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	ORGANIZACIÓN DE LAS NACIONES UNIDAS PARA
LA EDUCACIÓN, LA CIENCIA Y LA CULTURA
	ORGANIZACIÓN MUNDIAL
DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL


Consulta Regional OMPI-UNESCO sobre la Protección de las Expresiones del Folclore PARA PAÍSES ÁrabeS

organizada por
la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)

en cooperación con
la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura
(UNESCO)

en cooperación con
el Gobierno tunecino

Túnez, 25 a 27 de mayo de 1999

RECOMENDACIONES


La Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) y la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) organizaron del 25 al 27 de mayo de 1999 en Túnez la consulta regional para los países Árabes sobre la protección de las expresiones del folclore, en cooperación con el Ministerio de Cultura de la República de Túnez.

Inauguraron la reunión el Dr. Abdul Baki El Harmassi, Ministro de Cultura de la República de Túnez, el Sr. Salah Abada, Presidente de la Sección de Innovación y Departamento de Derecho de Autor y representante del Dr. Federico Mayor, Director General de la UNESCO, y el Sr. Richard Owens, Director de la División de Cuestiones Mundiales de Propiedad Intelectual y representante del Dr. Kamil Idris, Director General de la OMPI.

Participaron en la reunión delegaciones de Argelia, la Autoridad Nacional Palestina, Egipto, Jordania, Kuwait, Líbano, Libia, Marruecos, Mauritania, la Sultanía de Omán, Sudán, Túnez y Yemen y presentaron informes sobre la experiencia de sus países respecto de la protección de las expresiones del folclore.


Asistieron a la reunión conferenciantes de Egipto, Jordania, la Sultanía de Omán, Túnez y el Centro de Folclore de los Países Árabes del Golfo.


Los discursos introductorios sobre la protección de las expresiones del folclore fueron presentados por la UNESCO y la OMPI y a continuación hubo otras conferencias.  Los participantes tomaron nota de la experiencia de varias Delegaciones y después de varios debates serios y constructivos, la reunión efectuó las observaciones y recomendaciones que figuran a continuación:

I.
Observaciones
1.
Los países Árabes son ricos en una de las herencias culturales y de civilización más valiosas del mundo;  esta herencia constituye un pilar importante para la civilización humana y forma parte integral del patrimonio de la humanidad.

2.
El folclore árabe (herencia popular árabe) es un medio vigoroso para la unión de los pueblos árabes.  Sin embargo, este aspecto común no excluye ni quita importancia a las variantes locales específicas de cada pueblo.

3.
El folclore (herencia popular árabe) y el conocimiento tradicional árabe están sujetos a varios peligros, entre ellos la negligencia, la desaparición, el pirateo, la mutilación y la explotación ilegal.

4.
El folclore (herencia popular árabe) y el conocimiento tradicional árabe son recursos importantes de propiedad intelectual para los países Árabes en particular y para los países en desarrollo en general.  Por tanto, existe la necesidad de su estudio concienzudo así como el establecimiento de protección jurídica en el ámbito nacional, regional e internacional.

5.
La OMPI y la UNESCO dedican los esfuerzos necesarios para establecer el marco jurídico apropiado para la protección y mantenimiento de las expresiones del folclore.

6.
En la actualidad, no existe un marco jurídico para la protección de las expresiones del folclore en el ámbito nacional e internacional.

7.
Resulta de importancia la protección de las expresiones del folclore en el ámbito nacional.  La reunión considera que las disposiciones tipo de legislaciones nacionales relacionadas con la protección de las expresiones del folclore contra la explotación ilícita y otros actos perjudiciales, desarrolladas por la UNESCO y la OMPI en 1982 para la protección de las expresiones del folclore, constituyen una base pertinente para la protección, mantenimiento y conservación.

8.
Es necesaria la colección, documentación, conservación y difusión de las expresiones del folclore para garantizar los medios de protección.

9.
La UNESCO y la OMPI tienen la capacidad, mediante sus programas, de proporcionar asistencia a los países Árabes y en desarrollo.

II.
Recomendaciones
a)
a los países Árabes
1.
Los países Árabes deberían crear instituciones o centros especializados como necesidad nacional y cultural para la recopilación, clasificación, conservación, documentación y difusión del folclore (herencia popular árabe) y desarrollar un entorno especializado.

2.
Los países Árabes deberían incluir entre sus prioridades la labor conjunta sobre sus legislaciones nacionales para el establecimiento de medidas destinadas a la protección de las expresiones del folclore.  Dicha protección tendría consecuencias positivas en el desarrollo y la economía.

3.
Todos los países Árabes deberían preparar una lista abierta de expresiones del folclore y del conocimiento tradicional cuyo mantenimiento y protección consideren necesarios.

4.
Al examinar y modificar sus legislaciones, los países Árabes deberían basarse en las disposiciones tipo establecidas por la UNESCO y la OMPI relativas a la protección de las expresiones del folclore adaptadas a recientes acontecimientos habidos en dicho terreno.


b)
a las Organizaciones Internacionales:


La reunión solicita a la OMPI, a la UNESCO y a las organizaciones internacionales especializadas que intensifiquen sus esfuerzos a fin de proporcionar una mayor asistencia a los países Árabes en particular y a los países en desarrollo en general mediante:

1.
el suministro de cooperación técnica y jurídica a los países Árabes;

2.
el suministro de formación a funcionarios en el campo de la recopilación, clasificación, conservación, documentación y difusión de las expresiones del folclore;

3.
el suministro de material técnico y apoyo material;

4.
la asistencia a los países Árabes en la creación de centros nacionales especializados en la conservación de las expresiones del folclore, el fortalecimiento de los centros existentes y la creación de un centro piloto regional para la conservación, documentación y promoción de las expresiones del folclore, otorgando la protección esperada y la formación de funcionarios responsables de su gestión.

5.
la elaboración de un convenio internacional sobre la protección de las expresiones del folclore.

6.
el establecimiento de un comité permanente sobre las expresiones del folclore y el conocimiento tradicional en la OMPI y la UNESCO.

III.
Conclusión

Los participantes en la reunión expresaron su agradecimiento y reconocimiento al Gobierno de Túnez, representado por el Ministerio de Cultura y la Institución Tunecina para la Protección del Derecho de Autor, por su hospitalidad y capacidad organizativa que contribuyeron el éxito de la reunión.


Asimismo, agradecieron a la OMPI y a la UNESCO sus continuos esfuerzos en pro de los países Árabes en particular y de los países en desarrollo en general.
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